
SILKO PI:
WHEN EXCELLENCE IS A CONSTANT
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Silko

FROM VISION TO REALITY
DALLA VISIONE ALLA REALIZZAZIONE

en	 Since 1980, Silko designs professional kitchens that celebrate talent and 
creativity, an expression of design and craftsmanship.

it	 Silko progetta cucine professionali che valorizzano il talento e la creativi-
tà, espressione di design e artigianalità, dal 1980.



WHERE DESIGN TAKES SHAPE
DOVE IL PROGETTO PRENDE FORMA
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en	  Silko adopts a design-led approach, transforming expertise into tangible, 
enduring and sustainable value, redefining the kitchen experience for every chef.

it	 Silko adotta un approccio progettuale e orientato al design, che trasforma 
il saper fare in valore concreto, duraturo e sostenibile, ridefinendo l’esperienza in cucina per 
ogni chef.

Silko Silko



en	 In a Renaissance context where ideas evolve through 
dialogue, Vincenzo Marrone, pioneer of the tailor-made cooking 
suite, and designer Valerio Cometti come together around the 
drawing board. From this exchange emerges a new design phi-
losophy: a contemporary interpretation of culinary space where 
heritage, precision and vision converge. Their shared ambition is 
clear, to elevate the kitchen into an emotional experience. This is 
the essence that gave life to Silko Pi.

“Our designs will be remembered 
in the history of professional kitchens”

Vincenzo MarroneFROM ENCOUNTER TO IDEA:
THE ORIGINS OF SILKO PI

DALL’INCONTRO ALL’IDEA:
L’ORIGINE DI SILKO PI 
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it	 In un contesto rinascimentale, dove pensiero e for-
ma si esprimono attraverso il dialogo, Vincenzo Marrone, pion-
iere delle cucine monoblocco, e Valerio Cometti, designer, si in-
contrano attorno a un tavolo di lavoro. È qui che prende vita una 
nuova idea di cucina, la sua più alta espressione, dove l’heritage 
si intreccia con la visione contemporanea. Un progetto guidato 
da un’unica ambizione: trasformare la cucina in emozione. Così 
nasce Silko Pi.

“Il nostro design, sarà ricordato
nella storia della cucina professionale”

Vincenzo Marrone
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Idea Idea



en		  Culinary art is the discipline in which 
physics, chemistry and creativity are fused and pushed 
to their limits. Here, we rediscover the dualism be-
tween art and science that made the Italian Renais-
sance so extraordinary, a legacy of masters and their 
workshops, which over time have left their own leg-
acy. Inspired by these values, the project transforms 
the tailor-made cooking suite into a sophisticated 
workbench where art and science find expression.

8

it		  L’arte culinaria è la disciplina nella quale 
fisica, chimica e creatività si fondono e si sfidano. Si 
ricrea qui il dualismo tra arte e scienza che ha reso 
unico il Rinascimento italiano, fatto di maestri e delle 
loro botteghe, che hanno inciso nel tempo il proprio 
lascito. Questo progetto si ispira a questi valori, tras-
formando la monoblocco in un sofisticato tavolo da 
lavoro in cui arte e scienza trovano espressione.
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OrigineOrigin

WHERE ART AND SCIENCE
SHAPE THE KITCHEN

DOVE ARTE E SCIENZA
DANNO FORMA ALLA CUCINA



“Cooking is science in itself, 
it is up to the chef to turn it into art.”

Gualtiero Marchesi

“La cucina è di per sé scienza,
sta al cuoco farla diventare arte.”

Gualtiero Marchesi
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Lumen
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Silko Pi: 2600 × 1800 × 900 mm
Finish / Finitura De Castelli: Stainless steel / Acciaio inox DeLabré E11



en		  The creative process takes shape in a 
space where every movement, every flash of inspira-
tion and every minute detail is given pride of place. 
This is where functionality and expression are com-
bined, creating an authentic and profoundly contem-
porary cooking experience. Designed for the most ex-
clusive residential kitchens, it becomes a place where 
every gesture is transformed into an expression of 
style, identity and vision.

THE CREATIVE PROCESS

IL GESTO CREATIVO
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it		  Il gesto creativo prende forma in uno 
spazio che esalta ogni movimento, ogni intuizione, 
ogni dettaglio. Qui funzione ed espressione si fon-
dono, dando vita a un’esperienza autentica e profon-
damente contemporanea della cucina. Pensato per le 
cucine residenziali più esclusive, diventa il luogo in 
cui il gesto si trasforma in espressione di stile, identità 
e visione.
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EstroInspiration



“The architect’s profession is as ancient as hunting, 
fishing, farming, and exploring. After the search for 

food comes the search for shelter.”
Renzo Piano

“Quello dell’architetto è un mestiere antico come 
cacciare, pescare, coltivare ed esplorare. Dopo la
ricerca del cibo viene la ricerca della dimora.”

Renzo Piano
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Domus
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en		  Ergonomics, functionality and perfor-
mance are the hallmarks of a design with a strong 
sense of identity. Embodied in a distinctive aesthetic, 
with a double-T layout inspired by the workbench, 
Silko Pi takes its name from the Greek letter Pi, a 
symbol of precision and harmony, reflecting a lan-
guage that brings technical precision and creative ex-
pression to life.
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it		  Ergonomia, funzionalità e prestazioni 
definiscono un progetto dalla forte identità, in cui 
design e parametri oggettivi danno forma a un equi-
librio tra funzione ed espressione, racchiuso nella dis-
tintiva configurazione a doppia T, ispirata al tavolo di 
lavoro. Silko Pi prende il nome dal Pi Greco, simbolo 
di precisione e armonia, riflesso in un progetto che 
unisce rigore tecnico e valore espressivo.
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SintesiSummary

A BALANCE BETWEEN
FORM AND TECHNOLOGY

EQUILIBRIO TRA
FORMA E TECNOLOGIA



“Trifles make perfection, 
and perfection is no trifle.”

Michelangelo

“La perfezione non è un dettaglio,
ma i dettagli fanno la perfezione.”

Michelangelo
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Caelum
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Silko Pi: 2000 × 970 × 900 mm
Finish / Finitura De Castelli: Ottone Striato / Striped Brass DeLabré Striato G7



DeCastelli finishes

Silko finishes

Brass Striped DeLabré – G7

RAL 5022

RAL 6003

All RAL colours

Copper Ocean Matt DeNuance – N20

RAL 3005

RAL 7043

Stainless Steel DeOpale – M0

Silko Pi Pattern Copper DeErosion – H6

RAL 1013

RAL 7034

Stainless Steel DeLabré – E11
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